
Cooking and extraction, dependability and 

style are the added elements that create a 

unique product. The broken-up view highlights 

the refined materials that characterise the 

NikolaTesla range: the cast iron grilles and 

black glass, combined in a refined and linear 

design. The result is a unique overall vision for 

a product where technology and innovation, 

design and elegance are showcased in perfect 

harmony. The intuitive change of perspective 

features downward extraction, resulting in a 

highly-innovative product.

Kochfeld und Dunstabzug. Zuverlässigkeit und Stil sind 
die Elemente eines einzigartigen Produktes. Das Bild links 
zeigt die hochwertigen Materialien und Elemente, die 
die NikolaTesla-Reihe auszeichnen : gusseiserne Gitter 
und Schwarzes Glas, kombiniert in einem raffinierten 
und linearen Design. Das Ergebnis ist eine einzigartige 
Gesamtvision für ein Produkt, in dem Technologie 
und Innovation sowie Design und Eleganz in perfekter 
Harmonie präsentiert werden.
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FOCUS ON NIKOLATESLA FOCUS ON NIKOLATESLA

NUTZUNG UND VORTEILE
OPERATION AND MAIN ADVANTAGES

Um jeden Tag die Freude am Kochen genießen zu können, haben 
die Kochfelder mit eingebautem Dunstabzug Elica eine einfache, 
intuitive Schnittstelle. Das Bedienfeld mit Touch Control erlaubt 
die Kochzonen und die Haube getrennt zu steuern und wird im 
Standby-Modus unsichtbar. Das Einstellen der Garart war noch nie 

so einfach und bequem. 

Elica extractor hobs feature a simple and intuitive interface to allow 
you to enjoy the pleasure of cooking every day. The Touch Control 
panel allows the cooking areas and hood to be controlled separately 
and, in standby mode, it becomes totally invisible. Controlling 
cooking has never been so easy and convenient. 

INTUITIVE SCHNITTSTELLE UND BENUTZERFREUNDLICH 
INTUITIVE AND USER-FRIENDLY INTERFACE 

PRAKTISCHE WARTUNG 
PRACTICAL MAINTENANCE 

Die Schönheit vereint sich mit der Praktikabilität auch bei der 
Wartung : Das patentierte Elica-System erlaubt die Entnahme 
der Filter von oben durch die Öffnung in der Scheibe, die sich 
mit Ästhetik tarnt. Die Scheibe kann sicher von innen geputzt 
werden. 

Beauty is combined with practicality when it comes to 
maintenance as well. The system, patented by Elica, allows the 
filters to be removed from above while the internal compartment 
can be washed in total safety , thanks to the opening in the 
glass that blends in with the aesthetics.

BESSERE ABZUGSGESCHWINDIGKEIT    
BEST EXTRACTION SPEED  

Alle Modelle NikolaTesla haben die beste Abzugsgeschwindigkeit 
auf dem Markt, 5,1 m/s, und fangen Rauch und Gerüche ab, 
bevor sie nach oben steigen. Diese Eigenschaft macht sie zu 
einzigartigen Produkten hinsichtlich der Effizienz und Leistung. 

All the NikolaTesla models provide a very powerful extraction 
speed of 5.1 m/s. They can capture all the fumes and odours 
before they start to rise. This feature makes these products 
unique in terms of efficiency and performance.

Die Qualität der Luft bildet seit jeher die Grundlage des 
Angebots von Elica und dasselbe Konzept hat auch bei 
den Kochfeldern zu den besten Technologien für einen 
intelligenten und leistungsstarken Dunstabzug von unten 
geführt. 

Quality of air has always been key to Elica’s products, 
incorporating the very best technology in hobs for 
intelligent, high-performance, downdraft extraction of 
fumes and of odours. 

SELBSTREGULIERUNG DES WRASENABZUGS
SELF-ADJUSTING EXTRACTION

Mit Autocapture können wir uns ganz auf unser Kochrezept 
konzentrieren: Die Haube wird sich selbst auf Basis der Zahl 
und der Leistung der eingeschalteten Kochzonen regulieren.

With Autocapture, you can concentrate on your recipe 
and leave the hood to automatically adjust based 
on the number and power of the hobs being used. 

INTELLIGENTE SENSOREN UND SIE BRAUCHEN NICHT MEHR 
DARAN ZU DENKEN
SMART SENSORS AND THAT’S ALL YOU NEED TO KNOW

Die innovative Funktion Airmatic sieht den Gebrauch von 
intelligenten Sensoren vor, welche die Quantität und die 
Qualität der erzeugten Dämpfe unterscheiden und die ideale 
Absaugleistung einstellen können.

The innovative Airmatic function involves the use of smart sen-
sors which are able to detect the quantity and quality of the 
fumes produced and to set the most suitable extraction power 
accordingly.

LEICHTE UND SCHNELLE REINIGUNG 
FAST AND EASY TO CLEAN 

Die glatte, durchgehende Oberfläche von NikolaTesla ist eines der 
innovativen Elemente der neuen Generation an Kochfeldabzügen 
Elica. Die durchgehende Keramikscheibe offenbart sich als ein 
wirkungsvolles Designdetail, das auch die Reinigung schneller 
macht. 

The smooth, seamless surface of NikolaTesla is one of the innovative 
features of the new generation of Elica extraction hobs. The 
seamless ceramic glass is an efficient design detail that also makes 
short work of cleaning. 

BESSERE GERUCHSFILTERUNG 
IMPROVED ODOUR FILTERING CAPABILITY 

Die Produktpalette von NikolaTesla sieht in der Umluftversion für die Reinigung der Luft von Gerüchen einen Hochleistungsfilter vor, der 
in der Lage ist, eine höhere Filterleistung von bis zu 82% im Vergleich zu den durchschnittlich erreichten 60% auf dem Markt zu erreichen. 
Darüber hinaus sind die Filter regenerierbar und besitzen eine Lebensdauer von bis zu 3 Jahren. 

This is why the NikolaTesla range, in the filtering version, features a filter with a high odour purification capacity, capable of reaching filtering 
thresholds over 82% compared to a market average of 60%. And to guarantee extremely easy maintenance, the filter can be regenerated 
for up to 3 years.

Das Produktdesign zielt auf eine Optimierung des Raums im 
Schrank. Die beweglichen und hinter der Rückwand des Möbels 
verlegbaren Leitungen haben den Gebrauch von tieferen und 
geräumigeren Schubladen. erlaubt. Das Ergebnis ist eine 
größere freie Oberfläche zum Ablegen der Nahrungsmittel 
oder Küchenutensilien. 

The product design has been studied to optimise the internal 
spaces of the cabinet. The adjustable and positionable rear 
pipe, which sits flush to the back of the cabinet, makes room 
for deeper and more spacious drawers. The result is greater a 
surface area, unobstructed by the worktop, which can be used 
to store food or kitchen utensils. 

MEHR PLATZ FÜR IHRE SCHUBLADEN 
MORE SPACE FOR DRAWERS 
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NIKOLATESLA UNPLUGGED
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA UNPLUGGED
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA33

Dank unserer patentierten Elica-Lösung lassen sich die keramischen 
Geruchsfilter mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von oben entfernen. 
Thanks to our Elica patented solution, ceramic odor filters are easily removable 
from the top, with the help of a handy ribbon.

NIKOLATESLA UNPLUGGED
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA UNPLUGGED BL/A/90 PRF0184546
NIKOLATESLA UNPLUGGED BL/F/90 (*) PRF0184019
NIKOLATESLA UNPLUGGED BLIX/A/90 PRF0184547
NIKOLATESLA UNPLUGGED BLIX/F/90 (*) PRF0184545

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

FUNKTIONEN FUNCTIONS

90 x 53 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas, Schwarzes Glas + Edelstahl
Black glass, Black glass + stainless steel

Der Kochfeldabzug mit Drehknöpfen kombiniert hervorragende Kochergebnisse 
mit Benutzerfreundlichkeit. Die ergonomischen Drehknöpfe ermöglichen eine 
einfache und intuitive Steuerung der verschiedenen Koch- und Abzugszonen. 
Die eingestellten Leistungsstufen sind dank der roten Kontrollleuchten leicht zu 

überwachen. Das Silikonprofil trennt die Kochzone von den Bedienelementen und verhindert 
so die Beschädigung von Kochgeschirr und erleichtert die Reinigung. 
The extractor hob with knobs that blends guaranteed cooking results and user-
friendliness. The ergonomic knobs control the various cooking and extraction zones, 
in a simple and intuitive manner. The set power levels are easily monitored, thanks to 
red indicator lights. The silicone profile separates the cooking zone from that of the 
controls, thus avoiding damage from cookware and making cleaning easier. 

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Drehknopf Elektr. 9G+I
9S+B Electronic rotative

Drehknopf Elektr. 9G+I
9S+B Electronic rotative

Intensivleistung 
Booster airflow 630 m3/h 550 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 33 - 66 db(A) 39 - 72 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 175 W 175 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Drehknopf Elektr. 9G+I
9P+B Electronic rotative

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 220x184 mm - 2,1/3,7 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 220x184 mm - 2,1/3,7 kW

3 220x184 mm - 2,1/3,7 kW
4 220x184 mm - 2,1/3,7 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

BRIDGE
ZONES

CHILD LOCKMELTING
MODE

WARMING
MODE

SIMMERING
MODE

FAST-BOILING TASTY FRY POT
SELF-DETECTION

222x89 mmLONG LIFE
FILTER ++

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

TOTAL
INTEGRATION

EASY TO
MAINTAIN

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

AUTO
CAPTURE
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NIKOLATESLA
ONE HP
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA ONE HP
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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MODELLE MODELS

NIKOLATESLA HP BL/A/83 PRF0120975B
NIKOLATESLA HP BL/F/83 (*) PRF0120976B

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

FUNKTIONEN FUNCTIONS

83 x 51,5 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas
Black glass

Das Produkt, Gewinner des XXV Compasso D’Oro ADI, verbindet die 
fortschrittlichste Technologie zur Absaugung von Dämpfen und Gerüchen 
von Unten mit der Exzellenz des unverwechselbaren Elica-Designs. 
Über die Benutzeroberfläche Direct Slider können die verschiedenen 

Koch- und Absaugzonen einfach und intuitiv bedient werden. 
The product, winner of the 25th ADI Compasso d’Oro award, combines cutting-edge downdraft 
technology, to capture vapours and odours, with Elica’s signature state-of-the-art design.
The Direct Slider interface allows the various cooking and extraction areas to be controlled 
simply and intuitively.

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch Control Slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Touch Control Slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 640 m3/h 545 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 34 - 66 db(A) 40 - 72 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 175 W 175 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch Control direct Slider 9P+I
9P+B Slider Touch Control direct

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 220x184 mm - 2,1/3,7 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 220x184 mm - 2,1/3,7 kW

3 220x184 mm - 2,1/3,7 kW
4 220x184 mm - 2,1/3,7 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

222x89 mmEASY TO
MAINTAIN

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

TOTAL
INTEGRATION

LONG LIFE
FILTER ++

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

AUTO
CAPTURE

MAINTENANCE
ALARM

!

MELTING
MODE

SIMMERING
MODE

TIMERCHILD LOCK

TASTY FRYFAST-BOILING 

STOP & GO RECALLPOT
SELF-DETECTION

BRIDGE
ZONES

WARMING
MODE

BRIDGE BRIDGE

1

2 3

4

Dank unserer patentierten Elica-Lösung lassen sich die keramischen 
Geruchsfilter mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von oben entfernen. 
Thanks to our Elica patented solution, ceramic odor filters are easily removable 
from the top, with the help of a handy ribbon.
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NIKOLATESLA ONE
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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MODELLE MODELS

NIKOLATESLA BL/A/83 PRF0120977A
NIKOLATESLA BL/F/83 (*) PRF0120978A

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

FUNKTIONEN FUNCTIONS

83 x 51,5 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas
Black glass

Das Produkt, Gewinner des XXV Compasso D’Oro ADI, 
verbindet die fortschrittlichste Technologie zur Absaugung 
von Dämpfen und Gerüchen von Unten mit der Exzellenz des 
unverwechselbaren Elica-Designs.

The product, winner of the 25th ADI Compasso d’Oro award, combines cutting-edge 
downdraft technology, to capture vapours and odours, with Elica’s signature state-of-
the-art design.

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch control 9G+I
9S+B Touch control

Touch control 9G+I
9S+B Touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 640 m3/h 545 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 34 - 66 db(A) 40 - 72 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 175 W 175 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control 9P+I
9P+B Touch control

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 1,6/1,85 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 2,1/3 kW

3 Ø200 mm - 2,3/3 kW
4 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW

Bridgefunktion Bridge zone 1 links left

WARMING
MODE

TIMERCHILD LOCKBRIDGE
ZONES

222x89 mmEASY TO
MAINTAIN

TOTAL
INTEGRATION

LONG LIFE
FILTER ++

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

AUTO
CAPTURE

MAINTENANCE
ALARM

!

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

BRIDGE

1

2 3

4

Dank unserer patentierten Elica-Lösung lassen sich die keramischen 
Geruchsfilter mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von oben entfernen. 
Thanks to our Elica patented solution, ceramic odor filters are easily removable 
from the top, with the help of a handy ribbon.
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NIKOLATESLA
SWITCH GLOW
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA SWITCH GLOW
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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MODELLE MODELS

NIKOLATESLA SWITCH GLOW BL/A/83 PRF0183880
NIKOLATESLA SWITCH GLOW BL/F/83 (*) PRF0183878

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

FUNKTIONEN FUNCTIONS

83 x 51,5 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas
Black glass

Das zentrale ästhetische Element verbirgt den Absaugkern des Produkts, 
der mit einer einzigen Berührung und dank der intelligenten Sensoren der 
Haube sogar automatisch aktiviert wird. Die Produktschnittstelle ermög-
licht das einfache und intuitive Einschalten jeder einzelnen Koch- und 

Absaugzone dank des neuen, weiß beleuchteten Reglers. The central aesthetic element 
hides the extraction core of the product, which is activated with just one touch, and even 
automatically, thanks to the smart sensors of the hood. The product interface allows every 
single cooking and extraction zone to be simply and intuitively switched on, thanks to the 
specific new white backlit slider. 

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch control slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Touch control slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 630 m3/h 550 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 33 - 66 db(A) 39 - 72 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 175 W 175 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control direct slider 9P+I
9P+B Slider Touch Control direct

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 2,1/3 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 2,1/3 kW

3 210x191 mm - 2,1/3 kW
4 210x191 mm - 2,1/3 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

BRIDGE
ZONES

WARMING
MODE

TIMERSTOP & GO RECALL CHILD LOCK

222x89 mmLONG LIFE
FILTER ++

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

TOTAL
INTEGRATION

EASY TO
MAINTAIN

MAINTENANCE
ALARM

!

AIRMATIC DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

BRIDGE BRIDGE

1

2 3

4

Dank unserer patentierten Elica-Lösung lassen sich die keramischen 
Geruchsfilter mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von oben entfernen. 
Thanks to our Elica patented solution, ceramic odor filters are easily removable 
from the top, with the help of a handy ribbon.
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NIKOLATESLA SWITCH
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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222x89 mm MODELLE MODELS

NIKOLATESLA SWITCH BL/A/83 PRF0146212A
NIKOLATESLA SWITCH BL/F/83 (*) PRF0146210A
NIKOLATESLA SWITCH WH/A/83 PRF0146216A
NIKOLATESLA SWITCH WH/F/83 (*) PRF0146213A

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

FUNKTIONEN FUNCTIONS

AIRMATIC EASY TO
MAINTAIN

TOTAL
INTEGRATION

LONG LIFE
FILTER ++

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

83 x 51,5 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas, Weißes Glas “ICE GREY”
Black glass, white glass “ICE GREY”

Das zentrale ästhetische Element verbirgt den Absaugkern des Produkts, 
der mit einer einzigen Berührung und dank der intelligenten Sensoren der 
Haube sogar automatisch aktiviert wird. Die Produktschnittstelle ermöglicht 
das einfache und intuitive Einschalten jeder einzelnen Koch- und Abzugszo-

ne dank des speziellen Reglers. 
The central aesthetic element hides the extraction core of the product, which is activated 
with just one touch, and even automatically, thanks to the smart sensors of the hood. 
The product interface allows every single cooking and extraction zone to be simply and 
intuitively switched on, thanks to the specific slider. 

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch control slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Touch control slider 9G+I
9S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 630 m3/h 550 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 33 - 66 db(A) 39 - 72 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 175 W 175 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control direct slider 9P+I
9P+B Slider Touch Control direct

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 2,1/3 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 2,1/3 kW

3 210x191 mm - 2,1/3 kW
4 210x191 mm - 2,1/3 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

BRIDGE
ZONES

WARMING
MODE

TIMERSTOP & GO RECALL CHILD LOCK

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

BRIDGE BRIDGE

1

2 3

4

Dank unserer patentierten Elica-Lösung lassen sich die keramischen 
Geruchsfilter mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von oben entfernen. 
Thanks to our Elica patented solution, ceramic odor filters are easily removable from 
the top, with the help of a handy ribbon.
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NIKOLATESLA LIBRA
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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Kochfeldabzug mit integrierter Waage. In unverwechselbarem Design mit 
massiven Gussrosten, die den Abzug auf dem Kochfeld verdecken und 
einer integrierten Waage, deren Funktionen sich harmonisch mit denen 
des Induktionskochens verbinden. Die Bedienung ist dank des zentral 

angebrachten Reglers einfach und praktisch. The extractor hob with integrated scale. Its 
distinctive design, with solid cast iron grates, covers the bottom extraction and weighing 
features, which harmoniously blend with those of the induction cooking. Interacting with 
the appliance is easy and practical, thanks to the central slider. 

NIKOLATESLA LIBRA
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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MODELLE MODELS

NIKOLATESLA LIBRA BL/A/83 PRF0147744A
NIKOLATESLA LIBRA BL/F/83 (*) PRF0147745A
NIKOLATESLA LIBRA WH/A/83 PRF0147774A
NIKOLATESLA LIBRA WH/F/83 (*) PRF0147775A

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

83 x 51,5 x 21 cm
80,7 x 49,2 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas + Gusseisen, Weißes Glas “ICE GREY” + Gusseisen
Black glass + cast iron, white glass “ICE GREY” + cast iron

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch control slider 4G+I
4S+B slider touch control

Touch control slider 4G+I
4S+B slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 610 m3/h 545 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 46 - 69 db(A) 48 - 71 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 250 W 250 W

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

LONG LIFE
FILTER ++

TOTAL
INTEGRATION

222x89 mmAUTO
CAPTURE

EASY TO
MAINTAIN

TIMERCHILD LOCKWARMING
MODE

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control slider 9P+I
9P+B slider touch control

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 1,6/1,85 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 2,1/3 kW

3 210x191 mm - 2,1/3 kW
4 210x191 mm - 1,6/1,85 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

FUNKTIONEN FUNCTIONS

STOP & GO

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

BRIDGE
ZONES

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820

BRIDGE BRIDGE

1

2 3

4

Dieses Produkt ist mit zwei von Elica patentierten Lösungen ausgestattet. Die erste 
umfasst keramische Geruchsfilter, die mit Hilfe eines praktischen Bandes leicht von 
oben entfernt werden können. Die zweite Lösung ist eine echte, in die Dunstabzug-
shaube integrierte, elektronische Waage, die den verfügbaren Platz optimal ausnutzt, 
indem sie die Funktionalität des Kochens und der Extraktion erhöht. This product is 

equipped with two Elica patented solutions. The first is its ceramic odor filters that are easily removeable 
from the top with the help of a handy ribbon. The second is a real electronic scale, integrated into the 
extractor hob that makes best use of available space, adding functionality to cooking and extraction. 

PATE
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NIKOLATESLA51

NIKOLATESLA
FIT XL
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA53

LONG LIFE
FILTER ++

SUPER EASY
INSTALLATION

TOTAL
INTEGRATION

222x89 mm

AUTO
CAPTURE

COMFORT
SILENCE

EASY TO
MAINTAIN

TIMERCHILD LOCKWARMING
MODE

FUNKTIONEN FUNCTIONS

STOP & GOENERGY
CLASS
(A+++/D)

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

BRIDGE
ZONES

NikolaTesla FIT, die sich durch ihre Flexibilität bei der Installation und ihr lineares 
Design auszeichnet, ist jetzt auch in der Größe 80 cm erhältlich. Das Herz des 
Abzugs ist komplett im Kochfeld versteckt und kann mit einer einfachen Geste 
eingeschaltet werden. Dank des zentral angebrachten Reglers ist die Bedienung 

sehr einfach und praktisch. The total installation flexibility and linear design of NikolaTesla 
FIT, is now available in the 80 cm size. The extraction core is completely hidden and may be 
activated with just a simple touch. Furthermore, thanks to the central slider, interacting with 
the appliance is even easier and more practical.  

NIKOLATESLA FIT XL
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA FIT XL BL/A/83 PRF0179476
NIKOLATESLA FIT XL BL/F PO/83 (*) PRF0186750

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0167755

Installationsset für Umluftbetrieb endet unterhalb des Sockels
Filtering Kit plinth-in

KIT0167756

Installationsset für Umluftbetrieb endet außerhalb vom Sockel
Filtering Kit plinth-out

KIT0167757

Filter-Montageset, Luftaustritt hinten
Filtering Kit back outlet

KIT0180522

83 x 51,5 x 25 cm
75 x 49 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas
Black glass

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING

Steuerung 
Controls

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 620 m3/h 520 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 43 - 61 db(A) 44 - 68 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 160 W 160 W

r.5

515
830

4

250

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control slider 9P+I
9P+B Slider touch control  

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 1,65/1,85 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 2,1/3 kW

3 210x191 mm - 2,1/3 kW
4 210x191 mm - 1,65/1,85 kW

Bridgefunktion Bridge zone 2

BRIDGE BRIDGE

1

2 3

4

Dank des Belüftungssystems mit dem von Elica patentierten doppelten 
Lufteinlass ist das Produkt besonders klein und leise. 
Thanks to the ventilation system with Elica patented dual air entry, the 
product is especially small and silent.

PATE
NTED

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)
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NIKOLATESLA55

NIKOLATESLA FIT
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA57

NIKOLATESLA FIT 72 NIKOLATESLA FIT 60

NIKOLATESLA FIT
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

60 x 51,5 x 25 cm   72 x 51,5 x 25 cm
56 x 49 cm (Ausschnitt)
Abluft Duct-out
Schwarzes Glas Black glass

250

600- 720

4

r.5

515

Kann in 60 cm breite Unterschränke eingebaut werden, ohne auf die 
Leistung der Haube, die Leistung des Induktionskochfeldes zu verzichten. 
Das Herzstück der Absaugung ist völlig unsichtbar und kann mit einer 
einfachen Berührung aktiviert werden. Die Innenteile sind zur Wartung der 

Fett- und Geruchsfilter leicht zugänglich.
Can be built into 60 cm wide units without foregoing the hood performance, induction hob power, 
size and position of the base unit. The heart of the extraction unit is totally invisible and can be 
activated with a simple touch. The internal parts can be easily accessed to service the grease and 
odour filters.

ABSAUGUNG  ASPIRATION

Steuerung 
Controls

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 620 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 37 - 61 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 160 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control slider 9P+I
9P+B Slider touch control  

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 210x191 mm - 2,1/3 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 210x191 mm - 1,65/1,85 kW

3 Ø200 mm - 2,3/3 kW
4 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW

Bridgefunktion Bridge zone 1 links left

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA FIT BL/A/60 PRF0167053
NIKOLATESLA FIT BL/A/72 PRF0167054

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included

FUNKTIONEN FUNCTIONS

EASY TO
MAINTAIN

COMFORT
SILENCE

LONG LIFE
FILTER ++

SUPER EASY
INSTALLATION

TOTAL
INTEGRATION

AUTO
CAPTURE

222x89 mm ENERGY
CLASS
(A+++/D)

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!
TIMERCHILD LOCKWARMING

MODE
STOP & GOBRIDGE

ZONES

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0167755

Installationsset für Umluftbetrieb endet unterhalb des Sockels
Filtering Kit plinth-in

KIT0167756

Installationsset für Umluftbetrieb endet außerhalb vom Sockel
Filtering Kit plinth-out

KIT0167757

Filter-Montageset, Luftaustritt hinten
Filtering Kit back outlet

KIT0180522

BRIDGE

1

2 3

4

Dank des Belüftungssystems mit dem von Elica patentierten doppelten 
Lufteinlass ist das Produkt besonders klein und leise. 
Thanks to the ventilation system with Elica patented dual air entry, the 
product is especially small and silent.

PATE
NTED

N
ik

o
la

Te
sl

a



NIKOLATESLA59

NIKOLATESLA
PRIME S / PRIME S+
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA61

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA PRIME S BL/A/83 PRF0182322
NIKOLATESLA PRIME S BL/F PO/83 (*) PRF0185060
NIKOLATESLA PRIME S+ BL/A/83 PRF0182325
NIKOLATESLA PRIME S+ BL/F PO/83 (*) PRF0186751

83 x 51,5 x 25 cm   
75 x 49 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas + Aluminium mit Gusseiseneffekt
Black glass + aluminium cast iron effect

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 620 m3/h 535 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 44 - 63 db(A) 49 - 69 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 160 W 160 W

KOCHEN COOKING

PRIME S PRIME S +
Steuerung Controls Touch control slider 9P+I

9P+B slider touch control
Touch control slider 9P+I
9P+B slider touch control

Anschlusswert Absorption 7,2 KW 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW 210x191mm - 1,65/1,85 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 Ø200 mm - 2,3/3 kW 210x191mm - 2,1/3,0 kW

3 Ø200 mm - 2,3/3 kW Ø200 mm - 2,3/3 kW
4 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW Ø160 mm - 1,2/1,4 kW

Bridgefunktion Bridge zone 1 links left

NIKOLATESLA PRIME S / PRIME S+
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

r.5

4

515
830

250

Die eleganten und robusten Aluminiumroste verbinden Designansprüche mit Rauch- 
und Geruchsbindung mit der praktischen Arbeitsfläche  Der zentrale Regler macht die 
Bedienung sehr einfach und praktisch. The elegant and sturdy aluminum grates, combines 
design needs with fume and odor capturing features with the practical worktop. The central 

slider makes interacting with the appliance even easier and more practical. 

FUNKTIONEN FUNCTIONS

222x89 mm

LONG LIFE
FILTER ++

EASY TO
MAINTAIN

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

AUTO
CAPTURE

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

WARMING
MODE

STOP & GO CHILD LOCK TIMER BRIDGE
ZONES

TOTAL
INTEGRATION

SUPER EASY
INSTALLATION

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0167755

Installationsset für Umluftbetrieb endet unterhalb des Sockels
Filtering Kit plinth-in

KIT0167756

Installationsset für Umluftbetrieb endet außerhalb vom Sockel
Filtering Kit plinth-out

KIT0167757

Filter-Montageset, Luftaustritt hinten Filtering Kit back outlet KIT0180522

1

2 3

4

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

Dank des Belüftungssystems mit dem von Elica patentierten doppelten 
Lufteinlass ist das Produkt besonders klein und leise. 
Thanks to the ventilation system with Elica patented dual air entry, the 
product is especially small and silent.

PATE
NTED

BRIDGE

1

2 3

4

COMFORT
SILENCE

NIKOLATESLA PRIME S+

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.
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NIKOLATESLA63

NIKOLATESLA ALPHA
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA65

LONG LIFE
FILTER ++

SUPER EASY
INSTALLATION

TOTAL
INTEGRATION

222x89 mm

AUTO
CAPTURE

COMFORT
SILENCE

EASY TO
MAINTAIN

TIMERCHILD LOCKWARMING
MODE

FUNKTIONEN FUNCTIONS

STOP & GO

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

Die schlichte Optik der Dunstabzugshaube mit schwarzen Aluminiumdetails 
passt sich perfekt an jeden Küchenstil an. Dank des zentral angebrachten 
Schiebers ist die Bedienung des Geräts einfach und praktisch. 
The sleek look of the extractor hob with black aluminum details, perfectly 

adapts to any kitchen style. Thanks to the central slider, interacting with the appliance is 
even easier and more practical. 

NIKOLATESLA ALPHA
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA ALPHA BL/A/78 PRF0183127
NIKOLATESLA ALPHA BL/F PO/78 (*) PRF0185815

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0167755

Installationsset für Umluftbetrieb endet unterhalb des Sockels
Filtering Kit plinth-in

KIT0167756

Installationsset für Umluftbetrieb endet außerhalb vom Sockel
Filtering Kit plinth-out

KIT0167757

Filter-Montageset, Luftaustritt hinten
Filtering Kit back outlet

KIT0180522

78 x 51,5 x 25 cm   
75 x 49 cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas
Black glass

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING

Steuerung 
Controls

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Touch control slider 4G+I
4S+B Slider touch control

Intensivleistung 
Booster airflow 580 m3/h 475 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 43 - 61 db(A) 47 - 67 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 160 W 160 W

KOCHEN COOKING

Steuerung Controls Touch control slider 9P+I
9P+B slider touch control

Anschlusswert Absorption 7,2 KW
Power limitation 3,1 - 4,5 kW
Spannung Voltage 220 - 240 V
Kochstufen Cooking zones 1 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW
(Format-Leistung Size-Power) 2 Ø200 mm - 2,3/3 kW

3 Ø200 mm - 2,3/3 kW
4 Ø160 mm - 1,2/1,4 kW

1

2 3

4

r.5

515
780

4

250

Dank des Belüftungssystems mit dem von Elica patentierten doppelten 
Lufteinlass ist das Produkt besonders klein und leise. 
Thanks to the ventilation system with Elica patented dual air entry, the 
product is especially small and silent.

PATE
NTED

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

(*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.
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NIKOLATESLA67

NIKOLATESLA FLAME
DESIGN FABRIZIO CRISÀ
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NIKOLATESLA69

NIKOLATESLA FLAME
DESIGN FABRIZIO CRISÀ

880

211

510

8

r.5

Das erste Gaskochfeld mit intergriertem Dunstabzug. Die Gusseisen-Elemente des Kochfelds 
sind so konzipiert, dass sie Ästhetik und Funktionalität bei maximaler Sicherheit miteinander 
vereinen. Die geschlossenen, flachen, kreuzförmigen Gitter sorgen für Stabilität bei 
Töpfen aller Größen sowie für volle Bewegungsfreiheit auf dem Kochfeld. Die gusseiserne 
Abdeckung des Filterbereichs wird zu einer praktischen Ablagefläche. Der als Zubehör 

erhältliche Wok - Ring erweitert die Möglichkeiten von Nikolatesla Flame zusätzlich.
Innovation and tradition meet to create the first gas extractor hob on the market. The cast iron elements of 
the top are designed to combine aesthetic appeal and functionality with the utmost safety. The closed cross 
and flat grid supports guarantee stability with pans of any size and ease when moving on the cooking area. 
The cast iron filter cover doubles as a practical work surface. The wok support, available as an accessory, 
increases the cooking variations on NikolaTesla Flame.

88 x 51 x 21 cm
84 x 48,7cm (Ausschnitt)
Abluft/Umluft Duct-out/Filtering
Schwarzes Glas + Gusseisen, Graues Glas + Gusseisen
Black glass + cast iron, grey glass + cast iron

ABSAUGUNG  ASPIRATION

ABLUFT DUCT-OUT UMLUFT FILTERING
Steuerung 
Controls

Drehknopf 3G+2I
3S+2B Rotative

Drehknopf 3G+2I
3S+2B Rotative

Intensivleistung 
Booster airflow 600 m3/h 530 m3/h

Absauggeschwindigkeit 
Suction speed 5,1 m/s 5,1 m/s

Schallpegel min-max
Noise level min-max 45 - 63 db(A) 49 - 69 db(A)

Anschlusswert 
Total absorption 250 W 250 W

Inkl. Aluminium-Fettfilter Grease aluminium Filter included
Inkl. HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar (*)
HP regenerable anti-odor ceramic filter included (*)

ENERGY
CLASS
(A+++/D)

222x89 mm

ZUBEHÖR ACCESSORIES

HP-Antigeruchsfilter aus Keramik, regenerierbar
HP regenerable anti-odor ceramic filter

KIT0120952A

Wok-Kit Flame KIT0160040
NikolaTesla Filter-Kit für tiefe Möbel > 70 cm
Nikolatesla filtering kit for base depth >70 cm

KIT0140820 (*) Für das Modell besteht keine Pflicht zur Energiezertifizierung. 
(*) Model not subject to compulsory energy certification.

KOCHEN COOKING

Comandi Controls Drehknopf
Rotative

Voltaggio Voltage 220 - 240 V

ART DER GASBRENNER BURNER TYPE

Gasbrenner 1° 1st element Semi rapid (1,75 kW)
Gasbrenner 2° 2nd element Dual special (3,5kW) 
Gasbrenner 3° 3rd element Rapid (3 kW)
Gasbrenner 4° 4th element Semi rapid (1,75 kW)

MODELLE MODELS

NIKOLATESLA FLAME BL/A/88 PRF0147740A
NIKOLATESLA FLAME BL/F/88 (*) PRF0147741A
NIKOLATESLA FLAME GR/A/88 PRF0147742A
NIKOLATESLA FLAME GR/F/88 (*) PRF0147743A

FUNKTIONEN FUNCTIONS

DUAL
ZONE

MULTI FLEXI
SPACE

LONG LIFE
FILTER ++

TOTAL
INTEGRATION

EASY TO
MAINTAIN

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

MAINTENANCE
ALARM

!

1
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NIKOLATESLANIKOLATESLA 7170

SISTEMA DI INSTALLAZIONE SISTEMA DI INSTALLAZIONE INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEMINSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM

Für alle NikolaTesla-Kochfelder mit Abzug gibt es vielfältige 
Installationsmöglichkeiten. Um den meisten Gegebenheiten 
gerecht zu werden, hat Elica mehrere Montagelösungen 
entwickelt, die im folgenden Abschnitt beschrieben werden. 
So können beim Einbau alle strukturellen Eigenschaften des 
gewählten Produkts optimal genutzt werden.

All Nikolatesla extractor hobs allow for very flexible installation. 
In order to meet most installation needs, Elica has developed 
various installation solutions that will be explained in the 
following section. As a result, the structural characteristics of 
the appliance chosen will make installation operations easier.

NIKOLATESLA FIT 

ABLUFTVERSION DUCT OUT MODE 

NikolaTesla Fit gewährleistet in der Abluftversion vielfältige 
Installationsmöglichkeiten. Die von Elica gelieferten (separat 
erhältlichen) Zusatzrohre ermöglichen die Ableitung der 
Dämpfe nach draußen und gewährleisten hohe Leistung bei 
niedrigem Geräuschpegel.

NikolaTesla Fit guarantees great installation flexibility, in the 
duct out version. The optional piping offered by Elica (sold 
separately) allows fumes to be conveyed towards an outlet 
found outside the home, thus ensuring high performance 
and very low noise levels. 

UMLUFTVERSION FILTERING MODE

Um das Produkt in Umluftversion umzurüsten, hat Elica 
3 verschiedene Zubehörsets entwickelt, die je nach 
Installationsanforderungen verwendet werden.

Elica has designed 3 different kits to convert the product to 
the filtering mode, to be used according to installation needs.

- Keramik-Filter (2 Stück)  
- Deflektor unter den Sockel 
- Verchromtes Zierprofil 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm 
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 55 x 227 mm  
- Klebeband

- Ceramic filters (2 pieces) 
- Under baseboard deflector  
- Chrome-plated trim profile
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 55 x 227 mm  
- Adhesive Tape

Ein in Abluftversion gekauftes Produkt kann mit diesem Zubehörset in Umluftbetrieb 
installiert werden. Die gefilterte Luft wird in den Schrankboden geleitet.  
Für ein eventuellen Lüftungsgitter im Sockel des Schranks ist ein verchromtes 
Zierprofil vorgesehen.

If the product purchased is in duct out mode, this kit will allow it to be installed in 
filtering mode. The filtered air will be conveyed into the cabinet base. A chrome-plated 
trim profile is provided for any vent slot, made in the cabinet baseboard.

Installation Luftaustritt Sockel 
nach innen „PLINTH IN“
Installation “PLINTH IN”

Installation Luftaustritt Sockel 
nach außen „PLINTH OUT“
Installation “PLINTH OUT”

Installation mit Luftaustritt 
rückseitig „BACK OUTLET“
Installation “BACK OUTLET”

Luftaustritt rückseitig
Rear outlet

Luftaustritt seitlich (rechts oder links)
Side outlet (right or left)

KIT0167756	 UMLUFT-ZUBEHÖRSET UNTER SOCKEL NACH INNEN (MIN H6CM) „PLINTH IN“
			   FILTERING INSTALLATION KIT UNDER PLINTH (MIN H6CM) “PLINTH IN”

KIT0167757	 UMLUFT-ZUBEHÖRSET SOCKEL NACH AUSSEN (MIN H6CM) „PLINTH OUT“
			   FILTERING INSTALLATION KIT OUT OF THE PLINTH (MIN H6CM) “PLINTH OUT”

KIT0180522	 UMLUFT-ZUBEHÖRSET LUFTAUSTRITT RÜCKSEITIG „BACK OUTLET“
			   FILTERING INSTALLATION KIT “BACK OUTLET”

- Keramik-Filter 2 Stück
- Rechtwinkliger r 90°-Bogen - 94 x 227 mm
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 50 x 227 mm
- Endstück Sockel nach außen komplett mit verchromtem Profil
- Rechtwinkliges Rohr 218 x 55 x 300 mm
- Halterung für Endstück 
- Klebeband

- Keramik-Filter 2 Stück  
- Teleskop-Endstück 
- Verchromtes Zierprofil

- Ceramic filters, 2 pieces 
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe 
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 50 x 227 mm  
- Outlet connection to be fitted outside the baseboard, provided with 
chrome-plated trim profile  
- 218 x 55 x 300 mm rectangular pipe 
- Outlet connection support 
- Adhesive tape

By purchasing this kit, it is possible to convert and install the 
product in filtering mode, thus conveying purified air into, and 
then outside the baseboard, through a special funnel-shaped 
pipe with an aesthetic profile on its edge, finishing the vent 
hole.

This kit allows the product to be converted into filtering mode. The air flow 
is conveyed backwards and left to flow, in the simplest possible way, into 
the interspace between the wall and the cabinet without the use of any 
additional pipes.

Durch den Kauf dieses Zubehörsets kann das Produkt 
in Umluftbetrieb umgerüstet und installiert werden, die 
gereinigte Luft wird mit Hilfe eines speziellen trichterförmigen 
Rohrs durch ein mit Zierprofil versehenes Lüftungsgitter aus 
dem Sockel herausgeleitet. 

Mit diesem Zubehörset kann das Produkt auf Umluftbetrieb umgerüstet werden. 
Der Luftstrom wird nach hinten geleitet und strömt auf sehr einfache Weise 
in den Zwischenraum zwischen Wand und Schrank, ohne dass zusätzliche 
Rohrleitungen erforderlich sind.

- Ceramic filters, 2 pieces 
- Telescopic outlet connection  
- Chrome-plated trim profile
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INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM

Auch wenn Sie sich für eines dieser Modelle entscheiden, 
garantiert Elica vielfältige Installationsmöglichkeiten 
und Platzoptimierung im Schrank. Insbesondere die 
NikolaTesla-Modelle sind sowohl in Abluft- als auch in 
Umluftversion erhältlich. In beiden Fällen wird das Produkt 
einbaufertig geliefert (in den Basisversionen). Für weitere 
Installationsanforderungen sind Bögen und Rohre als Zubehör 
separat erhältlich.

Even if you choose one of these models, Elica still guarantees 
flexible installation and the best use of cabinet space. In 
particular, these NikolaTesla models are available in both duct 
out and filtering mode. In both cases, the appliance comes 
complete for installation (standard versions). For other 
installation needs, bends and piping are sold separately as 
accessories. 

UMLUFTVERSION FILTERING MODE

Beim Kauf des Produktcodes in Umluftversion finden Sie im 
Lieferumfang inbegriffen bereits alles, was Sie brauchen, um 
Nikolatesla mit bis zum Luftaustritt im Sockel zu installieren, 
einschließlich des exklusiven verchromten Zierprofils, das 
den für den Luftaustritt notwendigen Ausschnitt des Sockels 
abschließt.

If the filtering version product code has been purchased, 
the packaging will contain everything needed to install 
Nikolatesla with a ducted outlet to the cabinet baseboard, 
including the exclusive chrome-plated trim profile to finish 
the baseboard cut, necessary for air outlet. 

Im Lieferumfang inbegriffen (Umluftversion Luftaustritt Sockel nach außen) („PLINTH OUT“)
In the box (filtering mode PLINTH OUT)

Beispiel für Umluftbetrieb bei tiefem Schrank
Example of filtering mode configuration with a deep cabinet

KIT0140820    UMLUFT-ZUBEHÖRSET FÜR TIEFE SCHRÄNKE 
			     FILTERING MODE KIT FOR DEEP CABINETS 

Erhältlich für die Modelle  Available for models
NIKOLATESLA ONE /ONE HP / SWITCH GLOW 
SWITCH  /UNPLUGGED / LIBRA / FLAME

- Verlängerungsstück für Schränke > 70 cm 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm 
- Flexibles Verbindungsstück 218 x 55 mm

- Extension connection for > 70 cm cabinet 
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 218 x 55 mm flexible connection

F ü r  d i e  I n s t a l l a t i o n  b e i 
Küchenschränken, die tiefer als 
der Standard sind, bietet Elica ein 
Zubehörset an, um die Rohrleitungen 
für eine Platzoptimierung der 
Schubladen so weit wie möglich 
nach hinten zu verlängern.

In the case of installation in kitchen 
cabinets deeper than standard 
ones, Elica provides a kit to move 
the piping as far backward as 
possible, in order to maximize 
drawer capacity.

Beispiel für 
Umluftversion bei tiefem 
Schrank
Example of filtering mode 
configuration with deep 
cabinet

NIKOLATESLA - FLAME - LIBRA - ONE HP - ONE
SWITCH GLOW - SWITCH - UNPLUGGED 

- Keramik-Filter (3 Stück)
- Rahmenset für Keramik-Filter
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 50 x 227 mm
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm
- Rechteckiges Rohr 218 x 55 x 300 mm
- Auslaufstutzen außerhalb des Sockels komplett mit verchromtem Zierprofil
- 2 Verlängerungsstücke für Schränke >60 und >65
- Halterungen für Endstück 
- Klebeband

- Ceramic filters (3 pieces) 
- Ceramic filter frame assembly 
- 90° - 94 x 227 mm Rectangular bend 
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 50 x 227 mm 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe 
- 218 x 55 x 300 mm rectangular pipe 
- Outlet connection to fit outside the baseboard, provided with chrome-plated 
trim profile 
- 2 extension connections for >60 and >65 cabinet 
- Outlet connection supports 
- Adhesive tape

KIT0130427A    ZUBEHÖRSET FUR UMRÜSTUNG IN UMLUFT
			       FILTERING MODE CONVERSION KIT

Es ist auch möglich, ein NikolaTesla-Modell zu einem späteren Zeitpunkt von Abluft- zu Umluftbetrieb umzurüsten, wenn 
Sie ganz einfach dieses Zubehörset erwerben.

it is also possible to convert one of these Nikolatesla models from duct out to filtering mode at any time, by simply 
purchasing this accessory kit. 

- Keramik-Filter (3 Stück) 
- Rahmenset für Keramik-Filter 
- Behälter für Keramik-Filter 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 55 x 227 mm 
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm  
- Rechtwinkliges Rohr 218 x 55 x 300 mm 
- Endstück Sockel nach außen, komplett mit verchromtem Zierprofil- 2 
Verlängerungsstücke für Schränke >60 und >65 
- Halterungen für Endstück  
- Klebeband

- Ceramic filters, 3 pieces 
- Ceramic filter frame assembly 
- Ceramic filter tray 
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 55 x 227 mm 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe 
- 218 x 55 x 300 mm rectangular pipe 
- Outlet connection to be fitted outside the baseboard, provided with chrome-
plated trim profile  
- 2 extension connections for >60 and >65 cabinet 
- Outlet connection support 
- Adhesive tape

Beispiel für Abluftversion mit rückseitigem Luftaustritt
Example of duct out mode configuration with rear outlet 

ABLUFTVERSION
DUCT-OUT VERSION

Beim Kauf des Produktcodes in Abluftversion finden Sie im Lieferumfang 
inbegriffen bereits die Rohrleitungen für die Installation und weiter bis 
zum außerhalb der Wohnung positionierten Luftaustritt; die erforderlichen 
Rohrleitungen müssen separat als Zubehör erworben werden.

If the duct out version product code has been purchased , the packaging will 
contain all piping to install the product in this mode. Any necessary piping 
to connect to the air/fume outlet outside the house, shall be purchased as 
separate accessories. 

Abluftbetrieb ist möglich, auch mit Luftaustritt 
zur Rückwand hin;  die erforderl ichen 
Rohrleitungen müssen separat erworben 
werden.

Configuration in duct out mode with the air 
outlet in the rear wall, is also possible and 
the necessary piping shall be purchased as 
separate accessories. 

Im Lieferumfang inbegriffen (Abluftversion)
In the box (duct-out version)

Beispiele für Abluftversion mit Luftaustritt seitlich 
Example of duct-out mode configuration with lateral outlet 

- Endstück rückseitig 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm 
- 15°-Verbindungsstück (4 Stück) 
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm

- Rear outlet connection  
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 15° connection (4 pieces) 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe

Erhältlich für die Modelle Available for models
NIKOLATESLA ONE / ONE HP / LIBRA / FLAME

NIKOLATESLA - FLAME - LIBRA - ONE HP - ONE
SWITCH GLOW - SWITCH - UNPLUGGED
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INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM

Diese NikolaTesla-Modelle von Elica sind sowohl in Abluft- als 
auch in Umluftversion erhältlich.

These NikolaTesla models by Elica can be purchased both in 
the duct out and filtering versions. 

Wenn Sie eine andere Position für den Austritt der gefilterten Luft wünschen, 
ist dies durch den Kauf des Produkts in Abluftversion in Kombination mit 
einem der anderen beiden verfügbaren Zubehörsets möglich, die je nach 
Ihren Installationswünschen verwendet werden können.

If you need to position the filtered air outlet in another way, you can do so by 
buying the product in the duct out version, along with one of the other two 
accessory kits available, to be used according to your installation needs. 

NIKOLATESLA ALPHA - FIT XL - PRIME S - PRIME S+ 

ABLUFTVERSION DUCT OUT MODE 
Im Abluftmodus garantieren diese Produkte 
v i e l f ä l t i g e  I n s t a l l a t i o n s m ö g l i c h k e i t e n . 
Mit Hilfe der bei Elica erhältlichen Zubehörrohre 
(separat zu erwerben) können die Dämpfe bis zum 
außerhalb der Wohnung positionierten Luftaustritt 
geleitet werden, wodurch hohe Leistung und 
niedriger Geräuschpegel gewährleistet wird.

These appliances allow great installation flexibility, 
in the duct out version. The optional piping 
offered by Elica (sold separately) allows fumes to 
be conveyed towards an outlet found outside the 
home, thus ensuring high performance and very 
low noise levels.

Luftaustritt rückseitig
Rear outlet

Luftaustritt seitlich (rechts oder links)
Side outlet (right or left)

UMLUFTVERSION FILTERING MODE

Wenn Sie sich für die Umluftversion der NikolaTesla-Modelle entscheiden, finden Sie bereits im Lieferumfang inbegriffen ein 
Rohrleitungsset, mit dem die Dämpfe aus dem Sockel des Schranks abgeleitet werden können. Wenn Sie keine abweichenden 
Installationsanforderungen haben, ist das gewählte Produkt bereits einbaufertig, zusätzliche Rohrleitungen müssen nicht 
gekauft werden.

If you decide to purchase these Nikolatesla models in the filtering version, a piping kit is included in the package to convey 
fumes outside the kitchen cabinet plinth/baseboard. Your appliance is generally ready to be installed - unless you have 
specific installation needs - therefore no additional, optional piping needs to be purchased. 

- Keramik-Filter 2 Stück
- Rechtwinkliger r 90°-Bogen - 94 x 227 mm
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 50 x 227 mm
- Endstück Sockel nach außen komplett mit verchromtem Profil
- Rechtwinkliges Rohr 218 x 55 x 300 mm
- Halterung für Endstück 
- Klebeband

- Ceramic filters, 2 pieces 
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe 
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 50 x 227 mm  
- Outlet connection to be fitted outside the baseboard, provided with 
chrome-plated trim profile  
- 218 x 55 x 300 mm rectangular pipe 
- Outlet connection support 
- Adhesive tape

KIT0180522	 UMLUFT-ZUBEHÖRSET LUFTAUSTRITT RÜCKSEITIG „BACK OUTLET“
			   FILTERING INSTALLATION KIT “BACK OUTLET”

This kit allows the product to be converted into filtering mode. The air flow 
is conveyed backwards and left to flow, in the simplest possible way, into 
the interspace between the wall and the cabinet without the use of any 
additional pipes.

Mit diesem Zubehörset kann das Produkt auf Umluftbetrieb umgerüstet werden. 
Der Luftstrom wird nach hinten geleitet und strömt auf sehr einfache Weise 
in den Zwischenraum zwischen Wand und Schrank, ohne dass zusätzliche 
Rohrleitungen erforderlich sind.

NIKOLATESLA ALPHA - FIT XL - PRIME S - PRIME S+ 

Im Lieferumfang inbegriffen (Umluftversion Luftaustritt Sockel nach außen) („PLINTH OUT“)
In the box (filtering mode PLINTH OUT)

Installation Luftaustritt Sockel 
nach innen „PLINTH IN“
Installation “PLINTH IN”

Installation mit Luftaustritt 
rückseitig „BACK OUTLET“
Installation “BACK OUTLET”

- Keramik-Filter 2 Stück  
- Teleskop-Endstück 
- Verchromtes Zierprofil

- Ceramic filters, 2 pieces 
- Telescopic outlet connection  
- Chrome-plated trim profile

- Keramik-Filter (2 Stück)  
- Deflektor unter den Sockel 
- Verchromtes Zierprofil 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen - 94 x 227 mm 
- Rechtwinkliges Rohr 500 x 94 x 227 mm 
- Rechtwinkliger 90°-Bogen von vertikal 94 x 227 mm bis horizontal 55 x 227 mm  
- Klebeband

- Ceramic filters (2 pieces) 
- Under baseboard deflector  
- Chrome-plated trim profile
- 90° - 94 x 227 mm rectangular bend 
- 500 x 94 x 227 mm rectangular pipe
- 90° rectangular bend from vert. 94 x 227 mm to horiz. 55 x 227 mm  
- Adhesive Tape

Ein in Abluftversion gekauftes Produkt kann mit diesem Zubehörset in Umluftbetrieb 
installiert werden. Die gefilterte Luft wird in den Schrankboden geleitet.  
Für ein eventuellen Lüftungsgitter im Sockel des Schranks ist ein verchromtes 
Zierprofil vorgesehen.

If the product purchased is in duct out mode, this kit will allow it to be installed in 
filtering mode. The filtered air will be conveyed into the cabinet base. A chrome-
plated trim profile is provided for any vent slot, made in the cabinet baseboard.

KIT0167756	 UMLUFT-ZUBEHÖRSET UNTER SOCKEL NACH INNEN (MIN H6CM) „PLINTH IN“
			   FILTERING INSTALLATION KIT UNDER PLINTH (MIN H6CM) “PLINTH IN”
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NIKOLATESLANIKOLATESLA 7776

HP-ANTIGERUCHSFILTER AUS KERAMIK, REGENERIERBAR
HP REGENERABLE ANTI-ODOR CERAMIC FILTER

KIT0167755KIT0120952A

VERFÜGBAR FÜR 
Available for

NIKOLATESLA FIT
NIKOLATESLA FIT XL
NIKOLATESLA PRIME S
NIKOLATESLA PRIME S +
NIKOLATESLA ALPHA

VERFÜGBAR FÜR 
Available for

NIKOLATESLA ONE
NIKOLATESLA ONE HP
NIKOLATESLA UNPLUGGED
NIKOLATESLA SWITCH GLOW
NIKOLATESLA SWITCH
NIKOLATESLA LIBRA
NIKOLATESLA FLAME

Der Keramikfilter ist ein innovativer modularer Kohlefilter mit 
Wärme-Regeneration im Backofen. Das Verfahren ist alle 2 - 3 
Monate 45 Minuten bei 200 °C durchzuführen. Seine chemischen 
und physikalischen Eigenschaften ermöglichen eine hohe 
Effizienz bei der Geruchsabsorption und eine hohe mechanische 
Widerstandsfähigkeit.

The ceramic filter is a modular charcoal filter that can be thermally 
regenerated in the oven every 2/3 months at 200°for 45 minutes, 
up to max 5 years. It allows for very high odour absorption 
efficiency and very high mechanical strength.

ZUSÄTZLICHE ROHRLEITUNGEN FÜR ABLUFVERSION 
ACCESSORY PIPE FITTINGS FOR DUCT-OUT VERSION 

ZUSÄTZLICHE ROHRLEITUNGEN FÜR UMLUFTVERSION 
ACCESSORY PIPE FITTINGS FOR FILTERING VERSION 

222x89x1000 mm 222x89x500 mm 
KIT0120991 KIT0173527

Ø150x500 mm
KIT0120996

Ø150x1000mm
KIT0121000 KIT0121002 KIT0121003

227x94x80mm
KIT0121001

15° 227x138x94 Ø158X59mm

KIT0121004
90° 227x288x94mm 90° - Ø157	

KIT0121006
227x94 - Ø146mm
KIT0121007

227x94 - Ø153mm
KIT0121008KIT0121005

90° 227x94mm 190x190 - Ø147mm
KIT0121010

KIT0121009

int 216x82
est 290x160 mm

227x94 mm
KIT0126810 KIT0161453

50 mm x 25 m

218x55x500 mm
KIT0121012

218x55x1000 mm
KIT0121013

223x59X72 mm
KIT0121015

90° 218x55 mm
KIT0121016 KIT0121017

218x55 mm
KIT0161453
50 mm x 25 m

KIT0168750

Diffusor unterhalb
des Sockels
Deflector
under plinth

INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM

ERHÄLTLICH IN
AVAILABLE IN

ROHRLEITUNGEN 
IM LIEFERUMFANG 

INBEGRIFFEN
PIPES IN THE BOX

ZUBEHÖRSET FUR UMRÜSTUNG
IN UMLUFT

FILTERING MODE CONVERSION KIT
H PRODUKT
H PRODUCT

NIKOLATESLA ALPHA

Abluft
Duct-out --- PLINTH IN / PLINTH OUT / BACK OUTLET

25 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA FIT Abluft
Duct-out --- PLINTH IN / PLINTH OUT / BACK OUTLET 25 cm

NIKOLATESLA FIT XL 

Abluft
Duct-out --- PLINTH IN / PLINTH OUT / BACK OUTLET

25 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA FLAME

Abluft
Duct-out X KIT0130427A

21 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA LIBRA

Abluft
Duct-out X KIT0130427A

21 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA ONE HP
NIKOLATESLA ONE

Abluft
Duct-out X KIT0130427A

21 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA PRIME S
NIKOLATESLA PRIME S+

Abluft
Duct-out --- PLINTH IN / PLINTH OUT / BACK OUTLET

25 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA
SWITCH

Abluft
Duct-out X ---

21 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA
SWITCH GLOW

Abluft
Duct-out X ---

21 cm
Umluft

Filtering X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA
UNPLUGGED

X ---
21 cm

X (PLINTH OUT) ---

NIKOLATESLA 
ALPHA
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
PRIME S/ PRIME S+
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
SWITCH GLOW
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
SWITCH
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
UNPLUGGED
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
ONE HP/ONE 
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
FLAME
KOCHFELDABZUG
GAS

NIKOLATESLA 
FIT
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
LIBRA
KOCHFELDABZUG
INDUKTION

NIKOLATESLA 
FIT XL
KOCHFELDABZUG
INDUKTION
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SISTEMA DI INSTALLAZIONE SISTEMA DI INSTALLAZIONE INSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEMINSTALLATION - SYSTEM INSTALLATION SYSTEM
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NIKOLATESLA ALPHA NIKOLATESLA ONE - ONE HP

NIKOLATESLA FIT NIKOLATESLA SWITCH - SWITCH GLOW - LIBRA

NIKOLATESLA FIT XL - PRIME S - PRIME S+ NIKOLATESLA UNPLUGGED

NIKOLATESLA FLAME
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PRODUKTEIGENSCHAFTEN PRODUCT FEATURES PRODUKTEIGENSCHAFTEN PRODUCT FEATURES

ABSAUGUNG SUCTION

BACK ASPIRATIONSPECIAL MATERIAL

CONNECTIVITY

Mit der zunehmenden Ausweitung des IoT ist das Steuern von Geräten über eine WLAN-Verbindung bereits alltäglich geworden. Heute 
können wir damit unseren Dunstabzug über die Elica-Connect APP per SmartPhone oder über Sprachsteuerung bedienen. Sei es um 
sie ein- oder auszuschalten oder die Absaugleistung sowie die Intensität oder die Lichttemperatur der Beleuchtung einzustellen. Ganz 
einfach mit einem Klick auf dem SmartPhone oder unterstützt durch die bekanntesten Sprachassistenten. Die App wird außerdem, Dank 
regelmäßiger Benachrichtigungen über den Gerätestatustatus (eventuell erforderliche Reinigungsvorgänge oder der Notwendigkeit 
eines Filterwechsels) zu einem nützlichen Instrument bei der Wartung des Geräts.

With the increasing widespread diffusion of the IoT world, it has become common practice to manage all your devices with a 
wi-fi connection. We can now control our extraction hood with the dedicated Elica app or through voice control to turn it on 
or off, adjust the extraction speed or intensity and the colour of the light, simply with a click or the help of the most popular 
vocal assistants. The app also becomes a useful tool for maintaining the product, thanks to periodic notifications which report 
on its status, any cleaning operations required or filters that need replacing.

CONNECTIVITY

SPECIAL
MATERIAL

BACK
ASPIRATION TOTAL INTEGRATION

TOTAL
INTEGRATION

Auf der Suche nach attraktiven Produkten, die 
vorzeigbar sind aber auch einen funktionalen, 
alltäglichen Nutzen haben spielen Materialien 
eine wichtige Rolle. Sie können den Unterschied 
ausmachen, indem sie zu einem attraktiven 
Erkennungsmerkmal werden oder als 
praktische Eingenschaften eher im Hintergrund 
bleiben. Sie sind von grundlegender Bedeutung 
für den Innovationsprozess und bilden die 
Grundlage für ein attraktives Aussehen 
und ein erfüllendes Benutzererlebnis. Elica 
wählt Materialien aus, bei denen Robustheit, 
leichte Reinigung und ästhetische Wirkung in 
perfektem Gleichgewicht stehen. Die große 
Auswahl an Oberflächen bietet maximale 
Flexibilität, egal in welcher Umgebung.  

In the quest for attractive products to show 
off but which have a functional, everyday use, 
materials play a key role. They can make the 
difference by becoming an attractive signature 
feature or by disappearing into the background 
and by being easy to maintain in the long 
term. They are fundamental in the process of 
innovation, forming the basis of an attractive 
look and a fulfilling user experience. Elica selects 
materials in which sturdiness, easy cleaning and 
aesthetic impact are combined in a perfect 
balance. The wide selection of finishes available 
offers maximum freedom of choice whatever the 
setting. 

Der immer beliebter werdende „Total-
Look“-Trend betont den einheitlichen 
und linearen Designstil für die moderne 
Küche von heute. Unsere Produkte 
fügen sich perfekt in die Küche und 
das Wohnzimmer ein. Dies ist dank der 
Einbaulösungen, die an jeden Raum 
und jedes minimale Design angepasst 
werden können, möglich. Sie fügen sich 
harmonisch in ihre Umgebung ein. 

The increasingly more popular “total 
look” trend, favors a uniform and linear 
design style for today’s modern kitchen. 
Our products perfectly blend in with 
the kitchen and living room, thanks to 
installation solutions that can adapt to any 
space and minimal design furnishing, in full 
harmony with their surroundings.  

Die Instal lationsmöglichkeiten für 
Ihre Abzugshaube werden erweitert. 
Bei Modellen, die mit dieser Funktion 
ausgestattet sind, kann Der Lüftermotor 
gedreht werden. Dadurch kann der 
Abluftausgang der Dunsthaube direkt 
durch die dahinter liegende Wand erfolgen 
bzw. daran angeschlossen werden. So kann 
eine maximale Absaugleistung garantiert 
werden, während die ursprüngliche Ästhetik 
des Produkts aufrecht erhalten bleibt da 
sie nicht durch zusätzliche, sichtbare Rohre 
oder Kamine verändert wird.

There are now more ways of installing 
your extraction hood. On models with this 
function, it is possible to rotate the conveyor 
and directly connected the hood with the 
outlet in the wall behind it or in other models, 
the special architecture of the product 
allows the wall outlet to be created with a 
90-degree elbow pipe. Thus, you can rely on 
maximum extraction while preserving the 
original outward appearance of the product 
which will not be modified by pipes or 
additional visible flues.

LONG LIFE FILTER

Um die Instandhaltung und die Pflege zu vereinfachen 
und die Umweltbelastung zu verringern, bietet Elica 
seinen Long Life Odor Filter an, der gewaschen und 
regeneriert werden kann, so dass er bis zu 3 Jahre hält, 
im Gegensatz zu herkömmlichen Filtern, die alle 3/6 
Monate komplett ausgetauscht werden müssen. 

To simplify maintenance operations and reduce 
environmental impact, Elica offers its Long Life Odor 
Filter, that can be washed and regenerated, making it 
last up to 3 years in comparison to traditional filters, 
which should be replaced every 3/6 months. 

LONG LIFE FILTER ++

Die Long Life Filter ++ Filter wurden von Elica entwickelt, um 
maximale Leistung zu erzielen und eine überdurchschnittliche 
Geruchsfilterleistung zu gewährleisten. Um Wartungsarbeiten zu 
vereinfachen und die Umweltbelastung zu reduzieren, können diese 
Geruchsfilter regeneriert werden, wodurch sich ihre Einsatzdauer um 3 
bis 5 Jahre verlängert und häufiges Austauschen und Abfall vermieden 
wird. 

Long-Life Filters ++ have been developed by Elica to reach maximum 
performance levels and guarantee odor filtering efficiency, which 
is much higher than average. In order to simplify maintenance 
operations and reduce environmental impact, these anti-odor filters 
can be regenerated, lasting up to 3 to 5 years, thus avoiding frequent 
replacements and waste. 

ABSAUGUNG SUCTION

COMFORT SILENCE

Mit der weit verbreiteten Tendenz, offene mit dem Wohnzimmer verbundene Küchen zu entwerfen, ist es wichtig geworden, 
sich auf Dunstabzugshauben mit einer großen Absaugleistung verlassen zu können. Diese sollten auch leiser sein, damit sie 
die Umgebung nicht stören. Dank Comfort Silence stört der Geräuschpegel der Elica-Dunstabzugshauben bei maximaler 
Absauggeschwindigkeit die Unterhaltung der Anwesenden nicht. 

With the widespread tendency to design open-plan kitchens joined to the living room, it has become important to be able to 
rely on hoods with a greater extraction capability which are quieter, so they do not intrude on the surroundings. Thanks to 
Comfort Silence, the sound level of Elica extraction hoods at maximum extraction speed does not disturb or interfere with the 
conversation of those present.

SUPER EASY INSTALLATION

DELAY SWITCH OFF

Mit dem exklusiven System von Elica ist die Montage vollkommen sicher und kann in wenigen Schritten ausgeführt werden. 
Dabei bleibt die Ästhetik des Produkts sowie des Raumes, in dem das Produkt installiert wird, unverändert. Nach der 
automatischen Verriegelung des Produkts an seiner Position können die Befestigungspunkte millimetergenau eingestellt 
werden ohne das lineare Design der Küche zu beeinträchtigen. Damit wird die perfekte Eingliederung der Abzugshaube in 
den Raum garantiert. Eine einfache, robuste und sichere Lösung.

With the exclusive Elica system, installation can be done in total safety in just a few steps, safeguarding the look of the product 
and the space in which it is positioned. After the hood is automatically locked in position, the fastening points can be finely 
adjusted to preserve the linear design of the kitchen and ensure perfect integration of the hood in the room. A simple, hard-
wearing and safe solution.

Mit der intelligenten Timer-Funktion lässt sich die automatische Abschaltung des Geräts nach einer definierten Zeit einstellen. 
Das verzögerte Ausschalten kann genutzt werden, um die Dunstabzugshaube auch nach dem Kochen weiterhin eingeschaltet 
zu lassen, damit hartnäckige Gerüche und Restfeuchtigkeit vollständig entfernt werden.

A smart timer feature allows you to set the automatic switch-off of the product after a predetermined time. Delayed shutdown 
may be used in order to leave the hood on even after cooking, so to fully remove stubborn odors and residual humidity.  

COMFORT
SILENCE

SUPER EASY
INSTALLATION

DELAY
SWITCH OFF

DELAY
SWITCH OFF

LONG LIFE
FILTER

LONG LIFE
FILTER ++
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DIM LIGHT
DIM LIGHT

TUNE WHITE
TUNE WHITE

PERIMETER ASPIRATION

Die Dunstabzugshaube ist effizient 
über den gesamten Umfang des 
Herdes verteilt. Dank der Platte, 
die den Abzugsbereich vollständig 
verdeckt, erhält das Gerät eine 
elegante, moderne und markante 
Optik. 

Hood extraction is efficiently 
distributed all along the perimeter of 
the appliance. The extraction zone is 
completely hidden by a panel, giving it 
a more elegant, modern, cleaner look. 

Das Licht in der Küche ist wie in jedem Raum des Hauses ein 
wichtiger projektplanerischer Faktor. Er trägt maßgeblich dazu bei 
sich in den eigenen Räumen wohl zu fühlen. Die richtige Intensität 
zu finden ist ein wichtiger Faktor, um z. B. eine gewünschte 
Atmosphäre zu schaffen. Aus diesem Grund hat Elica die Funktion 
Dim Light entwickelt mit der die Leuchtkraft der Abzugshaube 
über eine einfache Steuerung eingestellt werden kann. Maximale 
Lichtstärke für perfekte Sicht auf der Arbeitsfläche oder diffuses 
Licht um entspannte Momente zu genießen.

The light in the kitchen, as in any room, is a key design feature for 
improving the home living experience. Achieving the right intensity 
becomes fundamental in creating the desired atmosphere. Which 
is why Elica has designed the Dim light function which allows you 
to adjust the intensity of your extraction hood light with a simple 
control. Maximum light for the best visibility on the worktop or 
dimmed when relaxing.

Die Beleuchtung im Haus kann nicht statisch sein, denn je nach 
Tageszeit brauchen wir unterschiedliche Lichttemperaturen : Kaltes 
Licht ist optimal zum Kochen, warmes Licht sorgt hingegen für 
Entspannung. Die Funktion Tune White ermöglicht das Einstellen 
LED Leuchtmittel von WarmWeiß (2.400 k) auf KaltWeiß (5.000 
k). Mit Tune White kann die von der Abzugshaube ausgehende 
Lichttemperatur an das übrige Licht im Raum angepasst werden 
um eine einheitliche Atmosphäre entstehen zu lassen.

Selecting various lighting tones can be very useful, based on certain 
moments and household activities. A cool light is best for cooking, 
but a warm light creates a more relaxing mood. With the Tune White 
feature, it is possible to adjust the LED colors, from warm white, to 
cool white, matching the hood lights to those of the room, for a 
uniform atmosphere throughout the space. 

MULTI-D
CAPTURE

Mit Autocapture müssen Sie sich nie um die Anpassung des Abzugs an das Gargut kümmern, denn die Dunstabzugshaube erkennt aktive 
Kochzonen und stellt für ein optimales Gleichgewicht zwischen Geräuschentwicklung, Leistung und Energieeinsparung automatisch die 
richtige Leistungsstufe ein. Nach Beendigung des Kochvorgangs verringert das System schrittweise die Geschwindigkeit, um Dämpfe, 
Gerüche und Restfeuchte zu abzuziehen. Der Kochfeldabzug wird so also noch funktioneller und praktische und sorgt für perfekte 
Kochvorgänge und einen leistungsstarken Dunstabzug. 

With Autocapture you never have to worry about adjusting extraction based on the food you are cooking, as the hood identifies active 
cooking zones and sets the proper power level, ensuring the best balance between silence, power and energy savings. Once cooking has 
ended, the system gradually lowers speed, in order to remove vapors, odors and residual humidity. The extractor hob becomes even more 
functional and practical, for perfect cooking and top- level extraction. 

Airmatic ist ein vollautomatischer Kochfeldabzug. Der intelligente 
Sensor erkennt die Qualität des entstehenden Dunsts und der 
verschiedenen Kocharten und gleicht diese Information mit der 
Anzahl und der Leistung der verwendeten Induktionszonen ab. 
Auch nach dem Kochen passt sich das System an, indem es die 
Absaugleistung allmählich verringert und die Dämpfe, Gerüche 
und Restfeuchte beseitigt.  Diese fortschrittliche Technologie 
steht für Exzellenz in der Welt der Kochfeldabzüge und ermöglicht 
die beste Balance zwischen Geräuschentwicklung, Leistung und 
Energieeffizienz. 

Airmatic makes your extractor hob fully automatic. Its smart sensor 
is able to distinguish fume quality and type of cooking, and based 
on this information, adjusts the number and power of the induction 
zones used. Even when cooking is finished, the system automatically 
adapts, gradually lowering extraction and eliminating any residual 
vapors, odors and humidity. This advanced technology represents 
the highest level in the extractor hob market, thus allowing for the 
best balance between silence, power and energy savings. 

Die Airmatic-Funktion sorgt den ganzen Tag über automatisch 
für die Aufbereitung Ihrer Innenraumluft. Der empfindliche Sensor 
ermittelt die Luftqualität auch nach dem Kochen und erkennt 
sofort unangenehme Gerüche und Dämpfe sowie Schadstoffe 
wie Reinigungsmittel, Zigarettenrauch und alle flüchtigen 
organischen Verbindungen (VOC). Anhand dieser Informationen 
regelt die Dunstabzugshaube automatisch den Abzugsstrom 
des Kochdunstes und schaltet sich automatisch ab, sobald die 
Luftqualität wieder ein ideales Niveau erreicht hat und vermeidet 
so Energieverschwendung. Diese Technologie ermöglicht ein 
optimales Gleichgewicht zwischen Benutzerfreundlichkeit, 
Energieeinsparung und niedrigem Geräuschpegel. 

The Airmatic feature automatically treats your indoor air all day 
long. The sensor identifies air quality even after cooking, detecting 
unpleasant odors and vapors, as well as pollutants such as cleaning 
solvents, cigarette smoke and all volatile organic compounds 
(VOC). Using such information, the hood automatically regulates 
the extraction flow and once air quality has returned to an ideal 
level, it automatically switches off, thus avoiding any energy waste. 
This technology allows for the best balance between easy usability, 
energy savings and low noise levels.

EASY TO MAINTAIN

Durch regelmäige Reinigung der Dunstabzugshaube ist nicht nur maximale Hygiene in der Küche garantiert. Dies verlängert 
auch die Produktlebensdauer. Die Modelle von Elica wurden aus Materialien und Oberflächen hergestellt, die eine einfache 
Reinigung zulassen. Alle Bestandteile wie etwa Fett- und Geruchsfilter sind leicht zugänglich und können für eine Reinigung 
oder einen schnellen Austausch einfach und meißt werkzeuglos entfernt werden. 

Keeping your hood clean not only ensures maximum hygiene in the kitchen but also long life for the product. The Elica models 
are designed with materials and finishes for instant maintenance operations. All the components, such as the grease and odour 
filters, can be easily accessed and removed so they can be washed or rapidly replaced. 

EASY TO
MAINTAIN

AUTOCAPTURE

AIRMATIC - NIKOLATESLA AIRMATIC
AIRMATIC AIRMATIC

AUTO
CAPTURE
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LUFTREINIGUNG AIR PURIFICATION

NO DRIP SYSTEM

Das No Drip System geht das Problem des Dampfes an 
der Quelle an. Es wurde konzipiert und entwickelt, um 
Tropfen zu vermeiden, die durch den Kontakt von heißer 
Luft mit kalten Oberflächen entstehen, insbesondere 
beim Kochen auf einem Induktionskochfeld. Produkte, 
die mit diesem System ausgestattet sind, bieten 
technische und gestalterische Lösungen, die die 
Bildung von Kondenswasser reduzieren und somit 
das Nachtropfen auf das Kochfeld oder die Speisen 
vermeiden. 

The No Drip System tackles the problem of vapor from 
the start. It was conceived and developed to avoid 
dripping caused by hot air coming into contact with cold 
surfaces, especially when cooking on an induction hob. 
Products equipped with this system provide technical 
and design solutions capable of reducing the formation 
of condensation, thus avoiding residual dripping onto 
the hob or food. 

MAINTENANCE ALARM

Die Geräte mit dieser Funktion haben eine Leuchtanzeige, die darauf hinweist, wenn die Fettfilter und Geruchsfilter ihre 
maximale Sättigung erreichen. So wissen Sie immer, wann Sie sie reinigen oder austauschen müssen, und halten ihr Gerät 
langfristig sauber und funktionsfähig.

Products equipped with this feature have an indicator light that alerts the user when grease and odor filters are about to reach 
maximum saturation. Therefore, it’s easy to always know when it’s time to wash or replace them, in order to keep the appliance 
clean and operating properly over time.

CABINET PROTECTION

Eine ästhetische und funktionelle Lösung von Elica, die einen vollständigen Schutz der Schränke vor Kochdunst garantiert. 
Das Produkt ist mit einem Seitenschutz und einer ergonomischen Frontplatte ausgestattet, um mögliche Schäden an den 
Schränken zu vermeiden und die Schönheit Ihrer Küche auf Dauer zu erhalten.

Elica’s aesthetic and functional solution that guarantees total protection of the cabinets from cooking vapors. The product is 
designed with side protections and an ergonomic front visor, to avoid any potential damage to the cabinets and to preserve 
the beauty of your kitchen over time.

MAINTENANCE
ALARM

!

CABINET
PROTECTION

NO DRIP
SYSTEM

PURE SILENCE COMBO PURE FILTER

MULTIFUNCTION

Ikona Maxxi Pure vereint in einem einzigen Produkt 
eine Dunstabzugshaube und einen Luftreiniger. 
Das Produkt wurde so konzipiert, dass das 
Haubenmodul und der Luftreiniger getrennt sind 
und Effektiv und unabhängig voneinander arbeiten 
können, ohne Kompromisse in Bezug auf Leistung 
und Benutzerfreundlichkeit eingehen zu müssen. 
Ein “”2 in 1””-Produkt, das die Luftqualität verbessert, ohne 
dass zusätzliche Geräte oder komplexe, oft platzraubende 
und unansehnliche Überwachungssysteme erforderlich 
sind.

Ikona Maxxi Pure incorporates a hood and air purifier in a 
single product. The product has been cleverly designed 
to separate the hood module from the air purifier 
without compromising on performance and usability, 
and to make them work efficiently and independently. 
A “2 in 1” product designed to improve the air quality 
without the need for additional devices or complex 
monitoring systems, often invasive and disagreeable.

Die Luftreinigung ist äußerst unaufdringlich, im Silent-Modus ist 
der Schallpegel von 33 dBA nicht hörbar, vergleichbar mit dem 
Geräuschpegel einer Bibliothek. Das Elica-System arbeitet ohne 
Lärmbelästigung und schafft so eine angenehme Umgebung in 
Ihrer Wohnküche.

The air purification is extremely discreet, in Silent mode the sound 
level of 37 dBA is imperceptible, comparable to the sound level of a 
library. The Elica system works without any noise pollution, creating 
a comfortable environment in your kitchen-living area.

Der Luftreiniger, der mit einer speziellen Kombination aus HEPA- 
und Kohlefilter ausgestattet ist, fängt Partikel bis zu 1 Mikron ein und 
befreit Ihren Raum von Gerüchen, Allergenen wie Staub, Tierhaaren, 
Pollen, Schimmel und Schadstoffen, die durch Haushaltsreiniger, 
Farben und Lacke entstehen.

The air purifier, fitted with a special combined HEPA and carbon 
filter, captures particles as small as 1 micron, freeing the space 
of unpleasant odours, allergens such as dust, animal hair, pollen, 
mould, pollutants produced by household cleaning agents, paints 
and coverings.

MULTIFUNCTION

COMBO
PURE FILTER

PURE
SILENCE
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Wird im Rahmen der Installation 
eine Power Limitation eingestellt, 
kann die vom Produkt maximal 
aufgenommene Leistung so 
eingeschränkt werden, dass der 
voreingestellte Schwellenwert 
n icht überschr itten wird. 
Beste Garergebnisse ohne 
Unterbrechungen und vollkommen 
sicher.

If Power Limitation is set during 
installation, the maximum power 
absorbed by the product is 
limited, thus ensuring that you 
never exceed the pre-set limit. So 
you can cook efficiently with no 
interruptions in total safety.

Sollten Sie während der Zubereitung die 
Küche schnell verlassen und den Kochvorgang 
unterbrechen müssen, dann können Sie dank 
Stop & Go mit einer einzigen Handbewegung 
alle eingestellten Funktionen des Kochfelds 
aussetzen und anschließend wieder starten, 
indem Sie die vorherigen Einstellungen durch 
Betätigung einer Taste wiederherstellen. 
So werden Sicherheit, hervorragende 
Kochergebnisse und Multitasking-Management 
kombiniert. 

At times, we must suddenly leave the kitchen in 
the middle of our recipe and stop cooking. The 
Stop&Go feature lets us pause all of the features 
in use on the hob, to later restore them back 
to what was previously set, by just pressing a 
button. Thus combining safety, great cooking 
results and multitasking magamenet. 

Für Familien mit Kindern ist die Funktion Child Lock wertvoll. Damit wird das zufällige Einschalten von Kochzonen oder des 
Abzuges vermeiden. Die Funktion kann bei eingeschaltetem Produkt aktiviert werden. Dabei müssen jedoch die Kochfelder 
sowie der Abzug ausgeschaltet sein.   

If you have children in your home, the Child Lock function is invaluable for ensuring the cooking or extraction areas are not 
accidentally switched on. The function can be enabled when the product is switched on but the cooking areas and extraction 
are switched off. 

Vergessen Sie die Garzeiten für die 
verschiedene Kochzonen und aktivieren 
Sie einfach den Timer. Dabei reicht es aus 
die Anzahl der Minuten einzustellen und 
den Countdown zu starten. Am Ende 
schaltet sich die jeweilige Kochzone 
automatisch ab und ein akustisches 
Signal erklingt. Natürlich können mehrere 
Timer für verschiedene Kochzonen 
über das Touch-Bedienfeld gleichzeitig 
eingestellt werden. 

Forget about cooking times by turning 
on the timer. Just set the minutes and 
start the countdown. At the end, the 
cooking area will be automatically 
switched off and a beeper will sound. 
You can set independent timers on 
more than one area at the same time 
with the touch remote control. 

CHILD LOCK

POWER
LIMITATION

STOP & GO

POWER LIMITATIONSTOP & GO

CHILD LOCK

TIMER

TIMER

KOCHEN COOKING

PRODUKTEIGENSCHAFTEN PRODUCT FEATURES

Beim Kochen mit großen oder länglichen Töpfen besteht das Risiko, dass die Wärme an der Oberfläche des Topfs von 
innen nach außen schrittweise verloren geht. Mit der Funktion Bridge Zone kann dieses Problem gelöst werden, indem 
zwei Kochfzonen zu einer großen Kochzone zusammen geschaltet werden. Dabei werden die gleiche Leistung sowie eine 
einheitliche und konstante Temperatur garantiert. Dies sorgt für ein besseres Garergebnis.  

When you cook using longer or large pans, there is a risk that the heat is progressively dispersed on the surface of the pan 
from the centre outwards. The Bridge Zone function solves the problem by joining two cooking areas into one single larger 
area. With the same power, uniform and constant temperature for the best result of your dishes. 

Kochen Sie für die ganze Familie oder 
viele Freunde, dann ist die Extralarge 
Zone genau das Richtige für Sie. Sie 
können bequem großes Kochgeschirr 
(bis zu 30 cm Durchmesser) verwenden 
und Gerichte schneller zubereiten, 
da es deutlich leistungsstärker als ein 
herkömmliches Induktionskochfeld ist.

Whether you are cooking for your entire 
family or some friends, our Extralarge 
Zone is just what you need. Cook using 
large pots and pans (up to 30 cm in 
diameter), or prepare special dishes 
faster, thanks to higher power levels in 
comparison to the average induction hob 
on the market.

Das Kochfeld hat zwei konzentrische Zonen, die unabhängig voneinander genutzt werden können. Egal, ob Sie einen kleinen 
oder einen großen Kochtopf verwenden, Ihr Kochfeld wird immer optimale Leistung erbringen. 

The hob is equipped with two concentric zones, which can be used separately. Regardless of whether you use a small pot or 
large pan, your hob will always be at its best.  

Das Kochfeld ist mit einer intelligenten Technologie ausgestattet, die automatisch den Topf auf einer Kochzone erkennt. 
Sobald es erkannt wird, leuchten die entsprechenden Bedienelemente auf der Benutzeroberfläche auf, so dass der Benutzer 
die Leistungsstufe einstellen kann. Ein leistungsstarkes und sicheres Produkt dank dieser Funktion, die nur bei korrekt 
positioniertem Kochgeschirr aktiviert wird. 

The hob is equipped with special technology that automatically detects the presence of cookware on the cooking zones. Once 
detected, the corresponding controls will light up on the interface, thus letting the user set the power level. Thanks to this 
feature, the appliance is efficient and safe, activating only in the presence of correctly positioned cookware. 

BRIDGE ZONE

EXTRALARGE ZONE

EXTRALARGE
ZONE

MAX

BRIDGE
ZONES

Viele große Kochtöpfe gemeinsam auf dem Herd? Mit dem 
System Multi Flexi Space erhalten Sie ein längeres sowie 
breiteres Kochfeld für Ihre Töpfe. Sie können dank der 
kreuzförmig angeordneten Gitter, die eine kontinuierliche, 
flache Oberfläche entstehen lassen, Pfannen von einem 
Kochfeld auf das andere schieben ohne sie hochzuheben. 
Eine praktische Ablagefläche aus Gusseisen sorgt dafür, 
dass Sie stets alles Notwendige in Reichweite haben.

Lots of large pans on the stove together? With the Multi 
Flex Space system, you have more space available both 
in length and width when using large pots. You can slide 
the pans from one ring to another without lifting them 
thanks to the closed cross grids which create a flat, 
continuous surface. A practical cast iron worktop ensures 
that everything you need is always at hand.

MULTI FLEXI SPACE

DUAL ZONE

POT SELF-DETECTION

MULTI FLEXI
SPACE

DUAL
ZONE

POT
SELF-DETECTION

KOCHEN COOKING
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Diese Funktion eignet sich perfekt 
für Kochvorgänge, die in kurzer Zeit 
gegart werden.  Mit einem Tastendruck 
kann die Kochzone 10 Minuten lang auf 
Höchsttemperatur geschaltet werden. Der 
Inhalt kommt somit 30 % schneller zum 
Kochen als mit einem herkömmlichen 
Induktionskochfeld. 

This feature is perfect for foods that require 
faster cooking. Just one touch sets the 
cooking zone at maximum speed, for 10 
minutes, bringing the contents of the pot to 
a boil 30% faster, in comparison to common 
induction hobs available on the market. 

FAST-BOILING 

FAST BOILING

KOCHEN COOKING KOCHEN COOKING

PRODUKTEIGENSCHAFTEN PRODUCT FEATURES PRODUKTEIGENSCHAFTEN PRODUCT FEATURES

TASTY FRY

RECALL

Egal, ob Sie eine oder mehrere Portionen zubereiten, das Kochfeld sorgt immer für perfekte Kochergebnisse. Dank des 
leistungsstarken Induktionssystems erreicht das Öl die ideale Brattemperatur (180 °C) in der Hälfte der Zeit im Vergleich zu 
herkömmlichen Kochfeldern. Auf diese Weise nehmen die Lebensmittel weniger Öl auf, das bedeutet eine gesündere Ernährung 
und ermöglicht mehr Portionen in kürzerer Zeit zuzubereiten.

Whether cooking one or more portions, the hob always assures great tasting fried foods. The powerful induction system allows 
oil to reach an ideal frying temperature (180°) in half the time, in comparison to traditional hobs. In this way, food absorbs less 
oil, resulting in healthier dishes and the possibility of cooking more portions in less time.

Wird das Kochfeld versehentlich ausgeschaltet, aktiviert sich innerhalb von 6 Sekunden die Funktion Recall: Ein einziger 
Tastendruck genügt, um alle zuvor eingestellten Funktionen auf allen Kochzonen und dem Abzugssystem zurückzusetzen. 

If the hob is accidentally switched off, the Recall feature is activated within 6 seconds: just one touch is all it takes to reset all 
of the previously set features, on all cooking zones and the extraction system. 

TASTY FRY

RECALL

MELTING MODE

Die Melting Mode-Funktion mit geringer Hitze (unter 50°) 
ist die ideal für das Schmelzen von Butter oder Schokolade, 
ohne ihre sensorischen Eigenschaften oder Geschmack 
zu beeinträchtigen. Ständiges Rühren ist dabei nicht mehr 
erforderlich, weil sich die Zutaten nicht mehr am Boden 
ansetzen können. 

The Melting Mode feature is the ideal solution for more delicate 
cooking, such as melting butter or chocolate, without ruining 
their texture or taste. The temperature is kept very low (below 
50°) to assure that the ingredients fully melt, without the need 
to continuously mix them, and with no risk of ingredients 
sticking to the bottom of the pot. 

WARMING MODE

Diese Funktion ist für Kochvoränge bei schwacher Hitze entwickelt 
worden, für flüssige Speisen wie z. B. Milch und Brühen, aber auch 
Cremes und Saucen, ohne dass sie anbrennen. Mit der Warming-Mode 
halten Sie gare Speisen warm, während andere noch kochen müssen.

This feature was designed for low temperature cooking, ideal for heating 
liquids such as milk and broth, as well as creams and sauces without 
worrying about them over-heating. Furthermore, Warming Mode keeps 
prepared food warm, while other foods are still cooking.

SIMMERING MODE

Diese spezielle Funktion überwacht die Leistungsstufe der Kochzonen, sodass die Speisen für längere Zeit köcheln können, 
wodurch ein übermäßiges Kochen und das versehentliche Auslaufen von Flüssigkeiten verhindert werden. Gleichzeitig wird 
verhindert, dass die Speisen hart werden oder die Zutaten bei der Zubereitung von Reis, Suppen und Gemüse am Topfboden 
anbrennen. 

This particular feature controls the power level of the cooking zone, allowing foods to simmer for long periods of time, 
preventing over-boiling and accidental liquid over-flow. At the same time, it prevents the hardening of foods or possible burning 
at the bottom of the pot, which is typical when preparing rice, soups and boiled vegetables. 

SIMMERING
MODE

MELTING
MODE
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